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UTBILDNING OCH KULTUR
PROGRAMMEN SOKRATES, LEONARDO DA VINCI OCH UNGDOM

	GEMENSAMMA INSATSER

Ansökningsformulär




Tema 1: 
Integrering av funktionshindrade personer
 FORMCHECKBOX 

Tema 2: 
Ungdomarnas aktiva medborgarskap
 FORMCHECKBOX 

Tema 3: 
Att värdesätta informellt och icke-formellt lärande
 FORMCHECKBOX 

SISTA ANSÖKNINGSDAG: 
DEN 15/06/2003
(poststämpeln gäller)

Ansökningar som poststämplats efter detta datum kommer inte att beaktas.

Ansökningar måste sändas per post. 

Ansökningar som skickas per fax eller e-post kommer inte att accepteras.
Originalansökan och tre kopior av denna skall sändas till:

Byrån för teknisk assistans för Sokrates, Leonardo och Ungdom

Rue de Trèves / Trierstraat 59-61

B-1040 Bryssel

Ansöknings- och urvalsförfarande

· Blanketten skall fyllas i på ett av Europeiska unionens 11 officiella språk. Dessa utmärks med en asterisk (*) i bilaga 1. 

· Ansökan skall skrivas på maskin eller dator (ordbehandlingsprogram) med minst 11 punkter stora tecken.

· Originalet av ansökan måste undertecknas av person med fullmakt att underteckna på den samordnande institutionens vägnar och stämplas med denna institutions stämpel.

· Det undertecknade originalet och tre kopior skall sändas i samma kuvert.

· Mottagandet av ansökan bekräftas alltid.
· Enligt kommissionens praxis kommer den information som tillhandahålls i er ansökan eventuellt användas vid utvärderingen av GEMENSAMMA INSATSER. Relevanta bestämmelser för skydd av uppgifter kommer att följas.
· Ansökningar kommer att bedömas i förhållande till de kriterier för stödberättigande och kvalitet som fastställts i Inbjudan att lämna projektförslag

Eventuella frågor om denna ansökan skall ställas till

Byrån för teknisk assistans för Sokrates, Leonardo och Ungdom

Rue de Trèves / Trierstraat 59-61

B-1040 Bryssel

Telefon: + 32 2 233 0111

Fax: + 32 2 233 0150

e-post: mailto:joint.actions@socrates-youth.be
AVDELNING 1 - IdentifiERING

1. Projektets titel 

Använd högst tolv ord. Om förkortning eller akronym finns anges den först.

	     


2. Sammanfattning av projektet

Beskriv följande aspekter av ert projekt med max 200 ord: målsättningar, målgrupper, huvudsaklig verksamhet och förväntade konkreta resultat.

Om er ansökan beviljas kommer denna sammanfattning att användas som beskrivning av ert projekt och därför ingå som en del i ert avtal. 

Den kan också komma att användas i andra informationssammanhang. Ni ombeds därför att formulera er omsorgsfullt. Sammanfattningen skall göras på engelska, franska eller tyska.

Var god bifoga en diskett med sammanfattningen i Word 97 för Windows eller i RTF-format.

	     


3. Språk
	På vilket språk ni vill att bidragsavtalet skall skrivas

	 FORMCHECKBOX 
 DE  FORMCHECKBOX 
 EN  FORMCHECKBOX 
 FR 

	Vilket språk ni vill använda i korrespondensen med kommissionen

För att underlätta samarbetet med era partner rekommendera vi er att välja det språk som används mest för  kommunikation inom partnerskapet.

	 FORMCHECKBOX 
 DE  FORMCHECKBOX 
 EN  FORMCHECKBOX 
 FR


4. Ekonomiskt stöd från Europeiska gemenskapen

Har förslaget eller någon aspekt av förslaget eller något större projekt i vilket det ingår redan tidigare fått stöd från Europeiska gemenskapen?

	 FORMCHECKBOX 
 Nej

 FORMCHECKBOX 
 Ja. Ange program, datum, typ av aktivitet (t ex förberedande besök) och om möjligt avtalsnumret/-n:
     


Får detta förslag, eller någon aspekt av förslaget eller något större projekt i vilket det ingår, just nu stöd från programmet GEMENSAMMA INSATSER eller något annat europeiskt gemenskapsprogram?

	 FORMCHECKBOX 
 Nej

 FORMCHECKBOX 
 Ja. Ange program, datum, typ av aktivitet (t ex förberedande besök) och om möjligt avtalsnumret/-n:
     


Ingår detta förslag, eller någon aspekt av förslaget eller något större projekt i vilket det ingår, just nu i någon annan bidragsansökan till Europeiska gemenskapen?

	 FORMCHECKBOX 
 Nej

 FORMCHECKBOX 
 Ja. Ange programmet/-en och ge detaljuppgifter i avsnitt 2, tabell 2.
     


5. Samordnande institution(= deltagande institution nr 1) 

Fyll i denna del med hjälp av de typkoder för institutioner samt de landskoder och regionkoder som anges i bilaga 1.

5.1 Juridisk företrädare

	Institutionens fullständiga juridiska namn på landets språk
	     

	Institutionens akronym (om sådan finns)
	     

	Institutionens fullständiga namn på engelska (officiell eller inofficiell översättning)
	

	Landskod
	
	Regionkod
	

	Typkod för institutionen
	

	Webbplats
	http://      

	Institutionens juridiska företrädare:

Efternamn

Förnamn
	Efternamn
Förnamn
	Titel (valfritt)

(t ex prof, dr etc)
	

	Avdelning/enhet
	

	Officiell funktion inom institutionen 
	     
	Kön
	 FORMCHECKBOX 
 K (kvinna)

 FORMCHECKBOX 
 M (man)

	Institutionens  juridiska adress
gata och nummer

postnummer & ort

land
	     
  
     
     

	Telefon (inklusive lands- och riktnummer)
	+     /      /      

	Fax (inklusive lands- och riktnummer)
	+     /      /      

	E-post:
	     

 FORMTEXT 
@     

FORMTEXT 



5.2 Samordnare

Den angivna adressen kommer att användas för att bekräfta mottagandet av ansökan och fortsatt korrespondens avseende projektet.

	Samordnare:

Efternamn

Förnamn
	Efternamn
Förnamn
	Titel (valfritt)

(t ex prof, dr etc)
	    

	Avdelning/enhet
	    

	Officiell funktion inom institutionen
	    
	Kön
	 FORMCHECKBOX 
 K (kvinna)

 FORMCHECKBOX 
 M (man)

	Korrespondensadress

gata och nummer

postnummer & ort
land & region
	     
  
     
     

	Telefon (inklusive lands- och riktnummer)
	+     /      /      

	Fax (inklusive lands- och riktnummer)
	+     /      /      

	E-post:
	     

 FORMTEXT 
@     

FORMTEXT 



6. Övriga deltagande institutioner

Fyll i denna del med hjälp av de typkoder för institutioninstitutioner samt de landskoder och regionkoder som anges i bilaga 1.

Gruppera parterna per land i den ordning som anges i bilaga 1. Kontrollera det minsta antal partners som krävs (se Inbjudan att lämna projektförslag).
Lägg till kopior av följande sidor om utrymmet inte räcker till.

Deltagande institution nr 2
	Institutionens fullständiga juridiska namn på landets språk
	

	Institutionens akronym (om sådan finns)
	

	Institutionens fullständiga namn på engelska, om möjligt
	

	Avdelning/enhet
	 

	Typkod för institutionen
	
	Landskod
	
	Stad/ort
	
	Regionkod
	

	Kontaktperson
	Funktion:
Man (   ) Kvinna (   )
Efternamn: 
Förnamn:

	Telefon (inklusive lands- och riktnummer)
	+ 

	Fax (inklusive lands- och riktnummer)
	+  

	E-post:
	@

	Webbplats
	http://


Deltagande institution nr 3
	Institutionens fullständiga juridiska namn på landets språk
	

	Institutionens akronym (om sådan finns)
	

	Institutionens fullständiga namn på engelska, om möjligt
	

	Avdelning/enhet
	 

	Typkod för institutionen
	
	Landskod
	
	Stad/ort
	
	Regionkod
	

	Kontaktperson
	Funktion:
Man (   ) Kvinna (   )
Efternamn: 
Förnamn:

	Telefon (inklusive lands- och riktnummer)
	+ 

	Fax (inklusive lands- och riktnummer)
	+  

	E-post:
	@

	Webbplats
	http://


Deltagande institution nr 4
	Institutionens fullständiga juridiska namn på landets språk
	

	Institutionens akronym (om sådan finns)
	

	Institutionens fullständiga namn på engelska, om möjligt
	

	Avdelning/enhet
	 

	Typkod för institutionen
	
	Landskod
	
	Stad/ort
	
	Regionkod
	

	Kontaktperson
	Funktion:
Man (   ) Kvinna (   )
Efternamn: 
Förnamn:

	Telefon (inklusive lands- och riktnummer)
	+ 

	Fax (inklusive lands- och riktnummer)
	+  

	E-post:
	@

	Webbplats
	http://


Deltagande institution nr 5
	Institutionens fullständiga juridiska namn på landets språk
	

	Institutionens akronym (om sådan finns)
	

	Institutionens fullständiga namn på engelska, om möjligt
	

	Avdelning/enhet
	 

	Typkod för institutionen
	
	Landskod
	
	Stad/ort
	
	Regionkod
	

	Kontaktperson
	Funktion:
Man (   ) Kvinna (   )
Efternamn: 
Förnamn:

	Telefon (inklusive lands- och riktnummer)
	+ 

	Fax (inklusive lands- och riktnummer)
	+  

	E-post:
	@

	Webbplats
	http://


Deltagande institution nr 6
	Institutionens fullständiga juridiska namn på landets språk
	

	Institutionens akronym (om sådan finns)
	

	Institutionens fullständiga namn på engelska, om möjligt
	

	Avdelning/enhet
	 

	Typkod för institutionen
	
	Landskod
	
	Stad/ort
	
	Regionkod
	

	Kontaktperson
	Funktion:
Man (   ) Kvinna (   )
Efternamn: 
Förnamn:

	Telefon (inklusive lands- och riktnummer)
	+ 

	Fax (inklusive lands- och riktnummer)
	+  

	E-post:
	@

	Webbplats
	http://


Deltagande institution nr 7
	Institutionens fullständiga juridiska namn på landets språk
	

	Institutionens akronym (om sådan finns)
	

	Institutionens fullständiga namn på engelska, om möjligt
	

	Avdelning/enhet
	 

	Typkod för institutionen
	
	Landskod
	
	Stad/ort
	
	Regionkod
	

	Kontaktperson
	Funktion:
Man (   ) Kvinna (   )
Efternamn: 
Förnamn:

	Telefon (inklusive lands- och riktnummer)
	+ 

	Fax (inklusive lands- och riktnummer)
	+  

	E-post:
	@

	Webbplats
	http://


AVDELNING 2 - BUDGET

Allmänna anvisningar

· Läs noga genom de förklarande kommentarerna till budgeten i bilaga 2 innan ni fyller i detta avsnitt.

· Budgeten skall täcka hela den period för vilken bidrag för gemensamma insatser söks. 

· Budgeten skall överensstämma med arbetsplanen i avsnitt 4.

· Alla belopp skall anges i euro.

· Följ noga det format som anges i tabellerna och kontrollera de tillhandahållna siffrorna noga (ansökningar med felberäkningar får en ogynnsammare bedömning i urvalsförfarandet).

	Tabell 1: Utgiftsöversikt

	Kostnadstyp
	Kostnader  (€   )

	1. Personalkostnader
	     

	2. Resor, logi och uppehälle
	     

	3
	. Konferenser
	     

	
	4. Publicering och spridning
	     

	
	5. Övriga kostnader
	     

	6. Allmänna omkostnader
	     

	TOTALT (identiskt med totalbeloppet i tabell 2)
	     

	
	


	Tabell 2 – Inkomstöversikt

	
	Källor
	Belopp (€ )

	1. 
Begärt bidrag från kommissionen
	     

	2. 
Bidrag från de deltagande institutionernas vanliga budget
	     

	3. 
Förväntat stöd från andra europeiska gemenskapsprogram som uttryckligen ges 
till detta projekt
	     

	4. 
Stöd från offentliga (nationella, regionala etc) källor som uttryckligen ges till detta projekt 
	     

	5. 
Stöd från den privata sektorn eller stiftelser som uttryckligen ges till detta projekt 
	     

	6. 
Övriga källor
	     

	
	

	Totalt
(identiskt med totalbeloppet i tabell 1)
	     


Spedifikation av tabell 2

Ange vilket gemenskapsprogram som berörs om inkomst uppges under punkt 3. Ange karaktären och varaktigheten för aktiviteterna som uppbär stödet och hänvisa (om möjligt med datum och officiellt referensnummer) till berört bidrags/ansökningsavtal.

Ange källa och beräknat belopp om inkomst uppges under punkterna 4, 5 eller 6.

Tabell 3 – Detaljerad beskrivning av bidrag per deltagande institution 
De deltagande institutionernas referensnummer (nr 1, 2, 3 etc) skall överensstämma med dem som används i avsnitt 1, frågorna 5 och 6, i ansökan och grupperas per land i den ordning som anges i bilaga 1. Lägg till kopior av denna  sida för fler deltagande institutioner om utrymmet inte räcker till.

	skall anges i euro
	Totalt

(lika med beloppet i tabell 2, punkt 2)
	Samordnande institution (= deltagande institution nr 1)
	Deltagande institution nr 2
	Deltagande institution nr 3
	Deltagande institution nr ...

	Bidrag från de deltagande institutionernas vanliga budget
	
	
	
	
	


Förklaring av bidragsfördelning per deltagande institution

Enligt vilka grunder avser ni fördela bidraget för GEMENSAMMA INSATSER bland de deltagande institutionerna?

	     


Tabell 4: Specifikation av personalkostnader
De deltagande institutionernas referensnummer (nr 1, 2, 3 etc) skall motsvara de som används i avsnitt 1, frågorna 5 och 6 i ansökan och grupperas per land i den ordning som anges i bilaga 1. Lägg till kopior av denna sida för ytterligare deltagande institutioner om utrymmet inte räcker till.

	skall anges i euro
	Totalt
	Samordnande institution (= deltagande institution nr 1)
	Deltagande institution nr 2
	Deltagande institution nr 3
	Deltagande institution nr ...

	 Personal per kategori(*):
	Totalt antal dagar 
(a)
	Genoms-nittlig kostnad per dag
(b)
	Total personal-kostnad
(a x b)

	Totalt antal dagar
(a)
	Genoms-nittlig kostnad per dag
(b)
	Total personal-kostnad
(a x b)
	Totalt antal dagar (a)
	Genoms-nittlig kostnad per dag
(b)
	Total personal-kostnad
(a x b)

	Totalt antal dagar (a)


	Genoms-nittlig kostnad per dag
(b)
	Total personal-kostnad
(a x b)

	Totalt antal dagar 
(a)
	Genoms-nittlig kostnad per dag
(b)
	Total personal-kostnad
(a x b)


	
	Personalkategori 1 (*):


	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Personalkategori 2 (*):


	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Personalkategori 3 (*):


	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Personalkategori 4 (*):
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Totalt


	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


 (*) Se den Internationella yrkesnomenklaturen (ISCO) enligt bilaga A till de förklarande kommentarerna till budgeten (bilaga 2).

Tabell 5 Specifikation av kostnader för resor, logi och uppehälle
	Resans syfte och mål
	Antal tur- och returresor

(a)
	Genomsnitts-kostnad per resa (€)

(b))
	Genomsnitts-kostnad per dag vid utlandsresa (€)

(c)
	Antal dagar utomlands

(d)
	Total kostnad

(a x b)

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	Totalt - indentiskt med punkt 2 i tabell 1
	€


Tabell 6.A – 6.D: Specifikation av konferenskostnader

Varje kostnad måste specificeras i detalj i de följande tabellerna.

· 6.A. - Organisationskostnader

Till exempel: hyra av lokaler, hyra eller inköp av utrustning, kostnader för tolkbås, lokala transporter

	Beskrivning
	Antal

(a)
	Styckkostnad (€)

(b)
	Total kostnad

(a x b)

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	€


· 6.B – Resa, logi och uppehälle för deltagare och talare
	Resans syfte
	Antal tur- och returresor

(a)
	Genomsnittskostnad per resa (€)

(b)
	Genomsnitts-kostnad per dag vid utlandsresa (€)

(c)
	Antal dagar utomlands

(d)
	Total kostnad

(a x b) + (c x d)

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	€


· 6.C. – Tolkning
	Beskrivning

(Tolkning från språk till språk)
	Antal tolkar

(a)
	Antal dagar

(b)
	Genomsnittskostnad per dag (€)

(c)
	Total kostnad

(a x b x c)

	Från:                        Till:
	
	
	
	

	Från:                        Till:
	
	
	
	

	Från:                        Till:
	
	
	
	

	
	€


6.D. – Kostnader för deltagare och talare

	Antal deltagare/talare

(a)
	Antal dagar

(b)
	Genomsnittskostnad per dag (€)

(c)
	Total kostnad

(a x b x c)

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	Totalt – identiskt med punkt 3 i tabell 1
	€


Table 7: Specifikation av kostnader för publicering och spridning
	Beskrivning
	Antal

(a)
	Styckkostnad (€)

(b)
	Total kostnad

(a x b)

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	Totalt – identiskt med punkt 4 i tabell 1
	€


Table 8: Specifikation av övriga kostnader
	Beskrivning
	Antal

(a)
	Styckkostnad (€)

(b)


	Total kostnad

(a x b)

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	Totalt – identiskt med punkt 5 i tabell 1
	€


AVDELNING 3 - FÖRSÄKRAN

Skall fyllas i av person med fullmakt att underteckna handlingar på den samordnande institutionens vägnar. 

	”Undertecknad intygar härmed att informationen i denna ansökan, inklusive avsnitt 4 (projektbeskrivning) mig veterligt är korrekt, och att jag är medveten om innehållet i bilagorna till ansökningsformuläret.

Jag försäkrar att min institution har ekonomisk och teknisk kapacitet att åtaga sig och genomföra det föreslagna projektet.

Jag är medveten om att enligt bestämmelserna i budgetförordningen för Europeiska gemenskapernas allmänna budget
 bidrag inte kan beviljas sökande som

(a)
är i konkurs eller likvidation, är föremål för tvångsförvaltning, har ingått ackordsuppgörelse med borgenärer eller har avbrutit sin näringsverksamhet, eller är i en motsvarande situation till följd av något liknande förfarande enligt nationella lagar och andra författningar,
(b)

har fällts för brott mot yrkesetiken enligt lagakraftvunnen dom,

(c)
har gjort sig skyldiga till ett allvarligt fel i yrkesutövningen, såvida detta på något sätt kan styrkas av den upphandlande myndigheten,
(d)
inte har fullgjort sina skyldigheter att betala socialförsäkringsavgifter eller skatt enligt lagstiftningen i det land där de är etablerade eller i det land där den upphandlande myndigheten finns, eller där kontraktet skall genomföras,
(e)
i en lagakraftvunnen dom dömts för bedrägeri, korruption, deltagande i kriminella organisationer eller någon annan verksamhet som skadar gemenskapens finansiella intressen,
(f) i samband med ett annat upphandlingsförfarande eller ett förfarande för beviljande av bidrag som finansierats genom gemenskapsbudgeten har konstaterats bryta mot de kontraktsenliga skyldigheterna på ett allvarligt sätt,

(g)  befinner sig i intressekonflikt med avseende på ansökan om bidrag,

(h) lämnat felaktiga uppgifter till den upphandlande myndigheten i fråga om de krav som måste uppfyllas för att få delta i anbudsförfarandet, eller som inte lämnat de uppgifter som krävs.

Jag förklarar att varken jag själv eller den institution jag representerar omfattas av de fall som anges ovan, och att jag är medveten om de sanktioner som enligt budgetförordningen tillämpas om felaktiga uppgifter lämnas.

Jag bemyndigar härmed Europeiska kommissionen att, om min bidragsansökan beviljas, offentliggöra följande uppgifter i varje form och medium, inklusive på kommissionens webbplats:

· bidragsmottagarens namn och adress,

· bidragets rubrik och syfte,

· beviljat bidragsbelopp och den andel av totalkostnaderna enligt den godkända arbetsplanen som täcks av bidraget.”



	Ort      
Datum    /    /      (dag/månad/år)

Underskrift
Den samordnande institutionens stämpel

Namn och befattning med versaler




Checklista

	Alla frågor har besvarats
	 FORMCHECKBOX 


	Alla sidor har numrerats
	 FORMCHECKBOX 


	Budgeten anges i euro och beräkningarna har kontrollerats 
	 FORMCHECKBOX 


	Originalet av ansökan har undertecknats av den samordnande institutionens juridiska företrädare
	 FORMCHECKBOX 


	Originalet och tre kopior sänds till Byrån för teknisk assistans för Sokrates, Leonardo och Ungdom före sista ansökningsdagen
	 FORMCHECKBOX 


	En diskett med en elektronisk version av sammanfattningen (avsnitt 1 punkt 2) bifogas tillsammans med ansökningen på papper
	 FORMCHECKBOX 


	Formuläret med bankuppgifterna (bilaga 3) har fyllts i och undertecknats i original.
	 FORMCHECKBOX 


	De nödvändiga kopiorna och översättningarna skall sändas till det nationella programkontoret i de övriga deltagande institutionernas länder före sista ansökningsdagen.  
	 FORMCHECKBOX 



AVDELNING 4 - BESKRIVNING 

Beskriv följande aspekter av ert förslag och förvissa er om att alla relevanta frågor besvaras.

Om så önskas kan svaren lämnas på numrerade blad i samma ordning och med samma numrering som i listan med frågor. Den angivna maximala textlängden får inte överstigas. Bilagor inräknas inte.

Var god använd de språkkoder som anges i bilaga 1 till denna blankett när ni hänvisar till ett språk. 
1.
Typologi

Markera lämpliga rutor.

Ange vilken/vilka sektor/er projektet inriktas på:

 FORMCHECKBOX 
 
Allmänheten

 FORMCHECKBOX 
 
Europeiska sammanslutningar

 FORMCHECKBOX 
 
Nationella sammanslutningar

 FORMCHECKBOX 
 
Lokala och regionala sammanslutningar eller organ

 FORMCHECKBOX 
 
Högstadie- och gymnasieskola

 FORMCHECKBOX 
 
Yrkesutbildning & vidareutbildning

 FORMCHECKBOX 
 
Högre utbildning 

 FORMCHECKBOX 
 
Vuxen- och vidareutbildning

 FORMCHECKBOX 
 
Ungdom

 FORMCHECKBOX 

Större företag

 FORMCHECKBOX 

Mindre och medelstora företag

 FORMCHECKBOX 

Fackföreningar

 FORMCHECKBOX 

Handelskammare

 FORMCHECKBOX 

Forskningsinstitut

 FORMCHECKBOX 

Kulturorgan

 FORMCHECKBOX 

Icke-statliga organisationer (NGOs)

 FORMCHECKBOX 
 
Annan, ange vilken:      
2.
Intentioner, målsättningar och målgrupper (högst 2 sidor)

2.1 
Redogör för projektets intentioner och bakgrund (aktuell situation i berörda länder, tidigare eller förberedande arbete, resultatet av eventuella behovsanalyser). Det går bra att bifoga lämpliga och kortfattade understödjande handlingar.

2.2
Definiera projektets konkreta syften och målsättningar och beskriv på vilka sätt situationen som skildras under 2.1 ovan kommer att ändras och hur behoven i 2.1 kommer att tas upp av projektet.

2.3
Specificera vilka kategorier av personer som direkt kommer att använda eller förverkliga resultaten från projektet, både inom och utom de deltagande institutionerna (t ex beslutsfattare, skolledare, lärare etc)

2.4
Ange karaktären och storleken på de befolkningsgrupper (målgrupper) som projektet slutligen är avsett att främja. 

	     


3.
Aktivitetsplanering (högst 2 sidor plus tabell)

3.1
Bifoga en övergripande arbetsplan  med hjälp av mallen nedan och med utgångspunkt från det ovanstående. För detta ändamål bör ni

· dela upp projektet i lämpliga etapper (som till exempel behovsanalys, materialinsamling, utkast, redigering, tester, framställning av läromedel, publicering, spridning, anordnande av utbildning etc) som planeras för att åstadkomma de avsedda projektresultaten;
· visa vilka aktiviteter partnerskapet kommer att genomföra, vilken/vilka partner som ansvarar för varje etapp, hur många personer (persondagar eller personmånader) varje aktivitet kräver och när varje aktivitet kommer att avslutas.

3.2
Redogör för eventuella planer eller föresatser på att upprätta länkar till andra projekt och/eller nätverk .

3.3
Ange hur ni har för avsikt, om så är fallet, att utvidga projektets partnerskap/nätverk under och efter perioden för bidrag från kommissionen, till exempel i termer av deltagande institutioner och länder, teman och målgrupper etc (utvecklingsstrategi).

3.4
Skildra den strategi som ni eventuellt har för att söka garantera att aktiviteterna som genomförs av nätverket kan fortsätta när det ekonomiska stödet från kommissionen upphör (hållbarhetsstrategi).

	     


Arbetsplan
	Projekt: 
	

	Etapp under projekttiden
	Konkreta resultat:
I slutet av denna etapp kommer vi att ha utfört/framställt
	Aktiviteter som leder fram till detta resultat


	Aktivitet som skall ha inletts senast detta datum

och avslutats senast detta datum
	Partner/inblandade personer
	Avsatt tid

(person/dagar eller

person/månader)

	1
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	

	4
	
	
	
	 
	

	5
	
	
	
	 
	

	6
	
	
	
	
	

	7
	
	
	
	
	

	8
	
	
	
	
	

	9
	
	
	
	
	

	10
	
	
	
	
	


4.  Sektorsövergripande täckning (högst 2 sidor)

4.1 Beskriv på vilket sätt projektet bidrar till samarbete över sektorsgränserna mellan områdena skola, yrkesutbildning och ungdom.  

4.2 
Beskriv de kulturella aspekterna av de föreslagna åtgärderna. 

4.3 
På vilket sätt ger ett sektorsövergripande arbetssätt inom det aktuella området ett bättre resultat jämfört med en traditionell uppläggning inom ramen för de enskilda EU-programmen?  

	     


5. Metodologi och innovation (högst 2 sidor)

5.1 Beskriv och motivera de övergripande arbetsmetoder som skall användas inom partnerskapet för att genomföra projektet (forskningsmetod, pedagogiska metoder, datainsamling, gemensamma aktiviteter, typ av möten, telekonferenser etc).

5.2 Beskriv vilka metoder som planeras för att uppnå vart och ett av de förväntade resultaten som anges i fråga 7 nedan.

5.3 Förklara vad som är innovativt i projektet (i allmänhet, och med hänsyn till den aktuella situationen i vart och ett av de deltagande länderna). 

	     


6.
Partnerskapets sammansättning och bidrag
6.1
Ge följande information om den samordnande institutionen och var och en av övriga institutioner i projektet:

· Typ av institution (juridisk status på landets språk, om möjligt åtföljt av en ungefärlig översättning till engelska, franska eller tyska; kort beskrivning av huvudsakliga områden och typer av verksamhet).

· Institutionens expertis på det område projektet gäller och dess erfarenhet av samarbete på lokal, regional, nationell och transnationell nivå (Sokrates och annat). Ange erfarenhet både av innehåll och projektorganisation och lämna en kort litteraturförteckning över läsning på området. Lämna om möjligt en  kortfattad CV för de viktigaste deltagarna i projektet. 
· De specifika uppgifter som denna institution skall tilldelas inom projektet.

· Antal personer (i absoluta tal och heltidsekvivalenter) som förväntas bli inblandade i projektet.

6.2
Ange vilken partner som är ansvarig för varje aktivitet inom projektet, vilka andra partnerinstitutioner som är inblandade och profilen för experterna inom och utanför partnerskapet.

6.3
Ange på vilket sätt effektivt samarbete och kommunikation kommer att kunna garanteras mellan partnerinstitutionerna, vilka/vilket arbetsspråk man i huvudsak kommer att använda och de specifika arrangemang som planeras för att lösa eventuella konflikter mellan parterna.

	     


7. 
Förväntade konkreta resultat (högst 2 sidor)

7.1
Beskriv de planerade resultaten av projektet (rapporter, undersökningar, handböcker/manualer, allmänna regler för god praxis, bedömnings- eller certifieringsredskap, databaser, webbplatser, didaktiskt pilotmaterial eller moduler etc). Ange för varje resultat karaktär, volym, struktur, innehåll och språk (med hjälp av språkkoderna i bilaga 1 till detta formulär).

7.2
Ange för varje resultat vilka som kommer att använda det, dess innehåll och i vilken specifik omgivning resultatet kommer att användas.

7.3
Beskriv hur och i vilken omfattning de institutioner som deltar direkt i projektet själva kommer att tillämpa projektresultaten i sin dagliga verksamhet.

	     


8.
Utvärdering och spridning (högst 2 sidor)

8.1 Beskriv hur projektet utveckling och funktion kommer att övervakas.

8.2 Beskriv vilka utvärderingsstrategier som kommer att tillämpas under projektperioden. Förklara om denna utvärdering kommer att genomföras internt av projektparterna eller av en extern utvärderare. Ange vilken inriktning utvärderingen kommer att ha.

8.3 Beskriv hur erfarenheterna och resultaten från projektet (process och produkt) skall spridas i de länder som deltar i projektet och, om så är tillämpligt, utanför dessa länder. 

	     


9.
Bidrag till övergripande grundprinciper (högst 1 sida)

Ange i termer av (a) projektets inverkan på målgruppen (del av det utbildningsområdesom slutligen åsyftas) och (b) deltagande i själva projektet, där så är tillämpligt, hur och i vilken omfattning projektet aktivt kommer att

9.1
främja lika möjligheter mellan kvinnor och män;

9.2
främja lika möjligheter för funktionshindrade;

9.3
bidra till att bekämpa rasism och främlingsfientlighet;

9.4
främja social och ekonomisk sammanhållning.

	     


10.
Övrigt (högst 1 sida)

Ange eventuella övriga aspekter av projektförslaget som ni anser att kommissionen bör ta hänsyn till när ert förslag bedöms.

	     


BILAGOR
BILAGA 1

Förteckning över koder som skall användas i ansökan

Här finns de koder som ni måste använda när ni fyller i ansökan, dvs:

· typkoder för institutioner

· landskoder 

· språkkoder

· regionkoder (NUTS)

	Typ av institution 

	 EDU.1
	Förskola

	 EDU.2
	Låg- och mellanstadieskola

	 EDU.3
	Högstadie- och gymnasieskola (inkl. yrkesutbildning/teknisk utbildning)

	 EDU.4
	Institutioner för högre utbildning

	 EDU.5
	Vuxen- eller vidareutbildning

	 ASS.1
	Ideell sammanslutning (regional/nationell)

	 ASS.2
	Ideell sammanslutning (europeisk/internationell)

	 ASS.3
	Universitetsgrupper

	 RES
	Forskningsinstitut

	 PUB.1
	Offentlig myndighet (lokal)

	 PUB.2
	Offentlig myndighet (regional)

	 PUB.3
	Offentlig myndighet (nationell)

	 IND
	Privat företag (tillverkning)

	 SER
	Privat företag (tjänster)

	OTH
	Annan typ av organisation

	


	Land
	Språk 

	BE
	Belgien
	IS
	Island
	DA
	*danska
	IS
	isländska

	DK
	Danmark
	LI
	Liechtenstein
	DE
	* tyska
	NO
	norska

	DE
	Tyskland
	NO
	Norge
	EL
	* grekiska
	BG
	bulgariska

	GR
	Grekland
	BG
	Bulgarien
	EN
	* engelska
	CZ
	tjeckiska

	ES
	Spanien
	CZ
	Tjeckiska republiken
	ES
	* spanska
	EE
	estniska

	FR
	Frankrike
	EE
	Estland
	FI
	* finska
	LV
	lettiska

	IE
	Irland
	CY
	Cypern
	FR
	* franska
	LT
	litauiska

	IT
	Italien
	LV
	Lettland
	IT
	* italienska
	HU
	ungerska

	LU
	Luxemburg
	LT
	Litauen
	NL
	* nederländska
	MT
	maltesiska

	NL
	Nederländerna
	HU
	Ungern
	PO
	* portugisiska
	PL
	polska

	AT
	Österrike
	MT
	Malta
	SE
	* svenska
	RO
	rumänska

	PT
	Portugal
	PL
	Polen
	GA
	iriska
	SI
	slovenska

	FI
	Finland
	RO
	Rumänien
	LE
	luxemburgiska
	SK
	slovakiska

	SE
	Sverige
	SI
	Slovenien
	
	
	TR
	turkiska

	UK
	Storbritannien
	SK
	Slovakiska republiken
	
	
	

	


regionkoder (NUTS)
	BE
	BELGIUM


	BE1
	BRUXELLES CAP. BRUSSEL HOF
	
	
	


	BE21
	ANTWERPEN
	
	BE31
	BRABANT WALLON

	BE22
	LIMBURG
	
	BE32
	HAINAUT

	BE23
	OOST-VLAANDEREN
	
	BE33
	LIEGE

	BE24
	VLAAMS BRABANT
	
	BE34
	LUXEMBOURG

	BE25
	WEST VLAANDEREN
	
	BE35
	NAMUR


	DK
	DANMARK


	DK001
	Københavns og Frederiksberg Kommuner
	
	
	


	DK002
	KØBENHAVNS AMT
	
	DK009
	SØNDERJYLLANDS AMT


	DK003
	FREDERIKSBORG AMT
	
	DK00A
	RIBE AMT


	DK004
	ROSKILDE AMT
	
	DK00B
	VEJLE AMT


	DK005
	VESTSJÆLLANDS AMT
	
	DK00C
	RINGKØBING AMT


	DK006
	STORSTRØMS AMT
	
	DK00D
	ÅRHUS AMT


	DK007
	BORNHOLMS AMT
	
	DK00E
	VIBORG AMT


	DK008
	FYNS AMT
	
	DK00F
	NORDJYLLANDS AMT


	DE
	DEUTSCHLAND


	BADEN WÜRTTEMBERG
	
	NIEDERSACHSEN

	DE11
	STUTTGART
	
	DE91
	BRAUNSCHWEIG

	DE12
	KARLSRUHE
	
	DE92
	HANNOVER

	DE13
	FREIBURG
	
	DE93
	LÜNEBURG

	DE14
	TÜBINGEN
	
	DE94
	WESER-EMS

	
	
	
	
	

	BAYERN
	
	NORDRHEIN-WESTFALEN

	DE21
	OBERBAYERN
	
	DEA1
	DÜSSELDORF

	DE22
	NIEDERBAYERN
	
	DEA2
	KÖLN

	DE23
	OBERPFALZ
	
	DEA3
	MÜNSTER

	DE24
	OBERFRANKEN
	
	DEA4
	DETMOLD

	DE25
	MITTELFRANKEN
	
	DEA5
	ARNSBERG

	DE26
	UNTERFRANKEN
	
	
	

	DE27
	SCHWABEN
	
	RHEINLAND-PFALZ

	
	
	
	DEB1
	KOBLENZ

	DE3
	BERLIN
	
	DEB2
	TRIER

	
	
	
	DEB3
	RHEINHESSEN - PFALZ

	DE4
	BRANDENBURG
	
	
	

	
	
	
	DEC
	SAARLAND

	DE5
	BREMEN
	
	
	

	
	
	
	
	SACHSEN

	DE6
	HAMBURG
	
	DED1
	CHEMNITZ

	
	
	
	DED2
	DRESDEN

	
	
	
	DED3
	LEIPZIG


	
	
	
	SACHSEN-ANHALT

	HESSEN
	
	DEE1
	DESSAU

	DE71
	DARMSTADT
	
	DEE2
	HALLE

	DE72
	GIESSEN
	
	DEE3
	MAGDEBURG

	DE73
	KASSEL
	
	
	

	
	
	
	DEF
	SCHLESWIG-HOLSTEIN

	
	
	
	
	

	DE8
	MECKLENBURG-VORPOMMERN
	
	DEG
	THÜRINGEN


	GR
	ELLADA


	VOREIA ELLADA
	
	GR3
	ATTIKI

	GR11
	ANATOLIKI MAKEDONIA, THRAKI
	
	
	

	GR12
	KENTRIKI MAKEDONIA
	
	NISIA AIGAIOU, KRITI

	GR13
	DYTIKI MAKEDONIA
	
	GR41
	VOREIO AIGAIO

	GR14
	THESSALIA
	
	GR42
	NOTIO AIGAIO

	
	
	
	GR43
	KRITI

	KENTRIKI ELLADA
	
	
	

	GR21
	IPEIROS
	
	
	

	GR22
	IONIA NISIA
	
	GR24
	STEREA ELLADA

	GR23
	DYTIKI ELLADA
	
	GR25
	PELOPONNISSOS


	ES
	ESPAÑA


	NOROESTE
	
	ESTE

	ES11
	GALICIA
	
	ES51
	CATALUÑA

	ES12
	ASTURIAS
	
	ES52
	COMUNIDAD VALENCIANA

	ES13
	CANTABRIA
	
	ES53
	ISLAS BALEARES

	
	
	
	
	

	NORESTE
	
	SUR

	ES21
	PAÍS VASCO
	
	ES61
	ANDALUCIA

	ES22
	NAVARRA
	
	ES62
	MURCIA

	ES23
	LA RIOJA
	
	ES63
	CEUTA Y MELILLA

	ES24
	ARAGÓN
	
	
	

	
	
	
	
	

	ES3
	COMUNIDAD DE MADRID
	
	
	CENTRO

	
	
	
	ES41
	CASTILLA-LEÓN

	ES7
	CANARIAS
	
	ES42
	CASTILLA- LA MANCHA

	
	
	
	ES43
	EXTREMADURA


	FR
	FRANCE


	FR1
	ILE DE FRANCE
	
	SUD-OUEST

	
	
	
	FR61
	AQUITAINE

	BASSIN PARISIEN
	
	FR62
	MIDI-PYRENEES

	FR21
	CHAMPAGNE – ARDENNE
	
	FR63
	LIMOUSIN

	FR22
	PICARDIE
	
	
	

	FR23
	HAUTE NORMANDIE
	
	CENTRE-EST

	FR24
	CENTRE
	
	FR71
	RHÔNE-ALPES

	FR25
	BASSE NORMANDIE
	
	FR72
	AUVERGNE

	FR26
	BOURGOGNE
	
	
	

	
	
	
	
	

	FR3
	NORD - PAS DE CALAIS
	
	MEDITERRANNEE

	
	
	
	FR81
	LANGUEDOC-ROUSSILLON

	EST
	
	FR82
	PROVENCE-ALPES-CÔTES D’AZUR

	FR41
	LORRAINE
	
	FR83
	CORSE

	FR42
	ALSACE
	
	
	

	FR43
	FRANCHE-COMTE
	
	
	


	
	
	
	DEPARTEMENTS D’OUTRE-MER

	OUEST
	
	FR91
	GUADELOUPE

	FR51
	PAYS DE LOIRE
	
	FR92
	MARTINIQUE

	FR52
	BRETAGNE
	
	FR93
	GUYANE

	FR53
	POITOU-CHARENTE
	
	FR94
	REUNION


	IE
	IRELAND


	IE011
	BORDER
	
	IE023
	MID-WEST


	IE021
	DUBLIN
	
	IE024
	SOUTH-EAST (IRL)


	IE022
	MID-EAST
	
	IE025
	SOUTH-WEST (IRL)


	IE012
	MIDLAND
	
	IE013
	WEST


	IT
	ITALIA


	NORD OVEST
	
	IT6
	LAZIO

	IT11
	PIEMONTE
	
	
	

	IT12
	VALLE D’AOSTA
	
	ABRUZZO-MOLISE

	IT13
	LIGURIA
	
	IT71
	ABRUZZO

	
	
	
	IT72
	MOLISE

	IT2
	LOMBARDIA
	
	
	

	
	
	
	IT8
	CAMPANIA

	NORD EST
	
	
	

	IT31
	TRENTINO-ALTO ADIGE
	
	SUD

	IT32
	VENETO
	
	IT91
	PUGLIA

	IT33
	FRIULI-VENEZIA GIULIA
	
	IT92
	BASILICATA

	
	
	
	IT93
	CALABRIA

	IT4
	EMILIA-ROMAGNA
	
	
	

	
	
	
	ITA
	SICILIA

	CENTRO
	
	
	

	IT51
	TOSCANA
	
	ITB
	SARDEGNA

	IT52
	UMBRIA
	
	
	

	IT53
	MARCHE
	
	
	


	LU
	LUXEMBOURG (Grand Duché)


	NL
	NEDERLAND


	NOORD-NEDERLAND
	
	WEST-NEDERLAND

	NL11
	GRONINGEN
	
	NL31
	UTRECHT

	NL12
	FRIESLAND
	
	NL32
	NOORD-HOLLAND

	NL13
	DRENTHE
	
	NL33
	ZUID-HOLLAND

	
	
	
	NL34
	ZEELAND

	OOST-NEDERLAND
	
	
	

	NL21
	OVERIJSSEL
	
	ZUID-NEDERLAND

	NL22
	GELDERLAND
	
	NL41
	NOORD-BRABANT

	NL23
	FLEVOLAND
	
	NL42
	LIMBURG (NL)


	AT
	ÖSTERREICH


	OSTÖSTERREICH
	
	WESTÖSTERREICH

	AT11
	BURGENLAND
	
	AT31
	OBERÖSTERREICH

	AT12
	NIEDERÖSTERREICH
	
	AT32
	SALZBURG

	AT13
	WIEN
	
	AT33
	TIROL

	
	
	
	AT34
	VORARLBERG


	SÜDÖSTERREICH
	
	
	

	AT21
	KÄRNTEN
	
	
	

	AT22
	STEIERMARK
	
	
	


	PT
	PORTUGAL


	CONTINENTE
	
	PT2
	AÇORES

	PT11
	NORTE
	
	
	

	PT12
	CENTRO
	
	PT3
	MADEIRA

	PT13
	LISBOA E VALE DO TEJO
	
	
	

	PT14
	ALENTEJO
	
	
	

	PT15
	ALGARVE
	
	
	


	FI
	SUOMI / FINLAND


	MANNER-SUOMI
	
	FI15
	POHJOIS-SUOMI

	FI12
	ETELÄ-SUOMI
	
	FI16
	UUSIMAA (SUURALUE)

	FI13
	ITÄ-SUOMI
	
	
	

	FI14
	VÄLI-SUOMI
	
	FI2
	ÅLAND


	SE
	SVERIGE


	SE01
	STOCKHOLM
	
	SE06
	NORRA MELLANSVERIGE


	SE02
	ÖSTRA MELLANSVERIGE
	
	SE07
	MELLERSTA NORRLAND


	SE04
	SYDSVERIGE
	
	SE08
	ÖVRE  NORRLAND


	SE0A
	VÄSTSVERIGE
	
	SE09
	SMÅLAND MED ÖARNA


	UK
	UNITED KINGDOM


	NORTH EAST
	
	south west(uk)

	ukC1
	TEES VALLEY AND DURHAM
	
	ukK1
	gloucestershire, wiltshire AND NORTH SOMERSET

	ukC2
	NORTHUMBERLAND, TYNE and WEAR
	
	ukK2
	dorset, somerset

	
	
	
	ukK3
	CORNWALL AND ISLES OF SCILLY

	
	
	
	UKK4
	DEVON


	yorkshire and THE humber
	
	west midlands

	ukE1
	EAST RIDING AND NORTH LINCOLNSHIRE
	
	ukG1
	HEREFORD & WORCESTERSHIRE, WARWICKSHIRE

	ukE2
	north yorKshire
	
	ukG2
	Shropshire, staffordshire

	ukE3
	south yorKshire
	
	ukG3
	west midlands 

	ukE4
	west yorkshire
	
	
	

	
	
	
	north west (uk)

	EAST MIDLANDS 
	
	ukD1
	CUMBRIA

	ukF1
	Derbyshire, nottinghamshire
	
	ukD2
	cheshire

	ukF2
	leicestershire, RUTLAND, northamptonshire
	
	ukD3
	greater manchester

	ukF3
	lincolnshire
	
	ukD4
	lancashire

	
	
	
	UKD5
	merseyside


	
	
	LONDON

	EASTERN
	
	UKI1
	INNER LONDON

	UKH1
	EAST ANGLIA
	
	UKI2
	OUTER LONDON

	UKH2
	BEDFORDSHIRE AND HERTFORDSHIRE
	
	
	

	UKH3
	ESSEX
	
	wales

	
	
	
	ukL1
	WEST WALES AND THE VALLEYS

	
	
	
	ukL2
	EAST WALES


	south east (uk)
	
	
	

	ukJ1
	BERKSHIRE,BUCKINGHAMSHIRE,OXFORDSHIRE
	
	scotland

	ukJ2
	surrey, east AND west sussex
	
	ukM1
	NORTH EASTERN SCOTLAND

	ukJ3
	HamPshire, isle of wight
	
	ukM2
	EASTERN SCOTLAND

	uk55
	greater london
	
	ukM3
	SOUTH WESTERN SCOTLAND

	ukJ4
	KENT
	
	ukM4
	HIGHLANDS AND ISLANDS

	
	
	
	
	

	
	
	
	ukN
	northern ireland


	IS
	ISLAND


	LI
	LIECHTENSTEIN


	NO
	NORGE


	NO01
	OSLO OG AKERSHUS
	
	NO05
	VESTLANDET

	NO02
	HEDMARK OG OPPLAND
	
	NO06
	TRØNDELAG

	NO03
	SØr-ØSTLANDET
	
	NO07
	NORD-NORGE

	NO04
	AGDER OG ROGALAND
	


	BG
	BĂLGARIJA


	BG1
	SOFIA STOLITSA
	
	BG3
	YUZHNA BĂLGARIJA

	BG2
	SEVERNA BĂLGARIJA
	


	CZ
	ČESKÁ REPUBLIKA


	CZ01
	PRAHA
	
	CZ03
	JIHOZÁPAD

	CZ02
	STŘEDNI ČECHY
	
	CZ04
	SEVEROZÁPAD

	CZ05
	SEVEROVÝCHOD
	
	CZ07
	STŘEDNI MORAVA

	CZ06
	JIHOVÝCHOD
	
	CZ08
	OSTRAVSKO


	EE
	EESTI


	CY
	KYPROS


	LV
	LATVIJA


	LT
	LIETUVA


	HU
	MAGYARORSZÁG


	HU01
	KÖZÉP-MAGYARORSZÁ
	
	HU05
	ÉSZAK-MAGYARORSZÁG

	HU02
	KÖZÉP-DUNÁNTÚL
	
	HU06
	ÉSZAK-ALFÖLD


	HU03
	NYUGAT- DUNÁNTÚL
	
	HU07
	DÉL-ALFÖLD

	HU04
	DÉL- DUNÁNTÚL
	


	MT
	MALTA


	PL
	POLSKA


	PL01
	DOLNOŚLASKIE
	
	PL09
	PODKARPACKIE

	PL02
	KUJAWASKO-POMORSKIE
	
	PL0A
	PODLASKIE

	PL03
	LUBELSKIE
	
	PL0B
	POMORSKIE

	PL04
	LUBUSKIE
	
	PL0C
	ŚLASKIE

	PL05
	ŁÓDZKIE
	
	PL0D
	ŚWIETOKRZYSKIE

	PL06
	MAŁOPOLSKIE
	
	PL0E
	WARMIŃSKO-MAZURSKIE

	PL07
	MAZOWIECKIE
	
	PL0F
	WIELKOPOLSKIE

	PL08
	OPOLSKIE
	
	PL0G
	ZACHODNIOPOMORSKIE


	RO
	ROMÂNIA


	RO01
	NORD-EST
	
	RO03
	SUD

	RO02
	SUD-EST
	
	RO04
	SUD-VEST

	RO05
	VEST
	
	RO07
	CENTRU

	RO06
	NORD-VEST
	
	RO08
	BUCUREŞTI


	SI
	SLOVENIJA


	SK
	SLOVENSKÁ REPUBLIKA


	SK01
	BRATISLAVSKÝ KRAJ
	
	SK03
	STREDNÉ SLOVENSKO

	SK02
	ZÁPADNÉ SLOVENSKO
	
	SK04
	VÝCHODNÉ SLOVENSKO


BILAGA 2

Förklarande kommentarer till budgeten (avsnitt 2)

Principer som tillämpas på olika kategorier och typer av kostnader
1. 
Personalkostnader

Med personalkostnader avses utbetalningar som görs till en person som är knuten till en medlemsinstitution i partnerskapet eller som arbetar regelbundet eller återkommande för projektet (oavsett ställning). Personalkostnaderna får inte överstiga normala kostnader för personalkategorin i fråga i berört land.

Personalkostnaderna skall beräknas på basis av faktisk lön/honorar per dag för den anställde/tjänsteproducenten, multiplicerat med antal dagar som avsätts för projektet. Denna beräkning kan vid behov omfatta alla normala arbetsgivaravgifter, som till exempel för socialförsäkring och relaterade kostnader, men får inte omfatta bonus, incitament och vinstdelningsarrangemang eller löpande kostnader.

Personalkostnaderna skall delas upp i fyra kategorier:

· Personalkategori 1 (maxbelopp: 450 euro/dag)

· Personalkategori 2 (maxbelopp: 300 euro/dag)

· Personalkategori 3 (maxbelopp: 250 euro/dag)

· Personalkategori 4 (maxbelopp: 125 euro/dag)

Ett utdrag ur den internationella yrkesnomenklaturen, som innehåller exempel på vilka yrkesgrupper som räknas till varje kategori bifogas som Bilaga A.

Om man planerar att anställa eller köpa tjänster från personer för vilka kostnaderna överstiger de här angivna maxbeloppen  bör nödvändiga förklaringar lämnas när ansökan lämnas in.

2.
Kostnader för resor, logi och uppehälle

Endast resekostnader som är direkt relaterade till projektet och avser bestämda och tydligt identifierbara aktiviteter kommer att betraktas som bidragsberättigade.

Ersättning för rese- och försäkringskostnader baseras på faktiska kostnader. Billigaste biljettyp skall väljas.  Flera resebyråer skall kontaktas för att få lägsta möjliga priser.

Resor under 400 km skall ske med tåg (första klass om deltagaren så önskar och om detta tillåts av berörd institution), med undantag av nödlägen eller när man måste färdas över hav eller sjö.

Resor över 4000 km (eller kortare vid nödlägen eller om man måste färdas med båt) får ske med flyg. Apexbiljetter eller särskilda biljettpriser måste utnyttjas i så stor utsträckning som möjligt. Flygresor tillåts inte i klasserna över ekonomiklass.

Kostnaden för resa med bil är bidragsberättigad om denna beräknas enligt nedanstående villkor:

a)
privat bil eller taxi:  beloppet som anses vara bidragsberättigat begränsas av kostnaden av motsvarande tågbiljett i första klass (oavsett hur många personer som reser i bilen).

b)
hyrbil (klass A utom då mer än två personer reser tillsammans, då maximalt klass B får användas): den faktiska kostnaden är bidragsberättigad. Emellertid får hyrbil endast användas om inget annat transportsätt finns tillgängligt.

Reseförsäkringskostnader betraktas som bidragsberättigade.

Resekostnader i länder som inte deltar i programmet GEMENSAMMA INSATSER är inte bidragsberättigade, om de inte uttryckligen godkänts av kommissionen i förväg.

Kostnader för logi och uppehälle är bidragsberättigade förutsatt att 

· de är absolut nödvändiga och rimliga med hänsyn till platsen för vistelsen;

· de beräknas enligt de interna bestämmelserna för den berörda parten;

· de inte överstiger de dagliga maxbeloppen per person som anges i tabellen nedan.

	Land
	Maxbelopp i EUR
	Land
	Maxbelopp i EUR

	BE
Belgien
	150
	IS
Island
	183

	DK
Danmark
	179
	LI
Liechtenstein
	174

	DE
Tyskland
	127
	NO
Norge
	171

	GR
Grekland
	113
	BG
Bulgarien
	157

	ES
Spanien
	141
	CZ
Tjeckiska republiken
	214

	FR
Frankrike
	130
	EE
Estland
	129

	IE
Irland
	165
	CY
Cypern
	100

	IT
Italien
	130
	LV
Lettland
	174

	LU
Luxemburg
	143
	LT
Litauen
	126

	NL
Nederländerna
	148
	HU
Ungern
	136

	AT
Österrike
	122
	MT
Malta
	86

	PT
Portugal
	143
	PL
Polen
	227

	FI
Finland
	156
	RO
Rumänien
	185

	SE
Sverige
	157
	SI
Slovenien
	148

	UK
Storbritannien
	199
	SK
Slovakien
	164


De belopp som anges i denna tabell inkluderar alla kostnader förenade med vistelsen i det berörda landet. Om vistelsen inte inbegriper övernattning minskas beloppen med 50 %.
Inom dessa gränser kan utgifter för uppehälle och logi ersättas på grundval av faktiska kostnader eller schablonbelopp. När de interna bestämmelserna i institutionen för personen som gör resan har en lägre gräns än beloppen i tabellen ovan måste detta lägre  belopp tillämpas.

3. Konferenskostnader

Tabell 6 måste uppta alla utgifter för konferenser och seminarier som skall äga rum inom det projekt för vilket bidrag söks. 

Tabell 6.B:
bestämmelserna i avsnitt 2 gäller också beträffande punkten ”Resa, logi och uppehälle för deltagare och talare”.

Tabell 6.C:
den högsta tillåtna kostnaden är 550 euro/dag/tolk. Högst två tolkar per dag per språk tillåts (eller högst tre tolkar om fler än sex språk skall användas).

Tabell 6.D:
antalet dagar skall innefatta förberedelser där detta är tillämpligt.

4. Kostnader för publicering och spridning

Sådana kostnader tillåts endast om det inte finns personal vid de deltagande institutionerna som har kompetens för de aktuella arbetsuppgifterna. 

Om en medlem i partnerskapet måste anlita en underleverantör för publicering och spridning, skall ett avtal upprättas med underleverantören där denne förbinder sig att följa huvudavtalet mellan d 

Underleverantörsavtal måste innehålla minst följande uppgifter:

· varan eller tjänsten som skall levereras

· tidpunkt då uppdraget börjar respektive avslutas

· det belopp som skall betalas

· detaljerad kostnadsbeskrivning

· arbetsplan eller faser i arbetet

· betalningsvillkor (en eller flera betalningar, uppdelad betalning etc)

· skadeståndsklausul(er) om uppdraget ej fullföljs eller försenas.

Om underleverantörsavtalet överstiger 10 000 EUR är bidragsmottagaren skyldig att infordra anbud, och övriga deltagare i partnerskapet måste förklara sig införstådda med underleverantörsavtalet.  

I fråga om översättning godkänns endast kostnader som är direkt förenade med översättning från och till de officiella språken i de länder som formellt deltar i programmet GEMENSAMMA INSATSER, om de inte uttryckligen godkänts av kommissionen i förväg. Översättningskostnaderna får inte överstiga marknadspriserna i det land där översättningen görs. 

5
Övriga kostnader

Andra kostnader som inte anges ovan kan vara tillåtna förutsatt att de 

· är nödvändiga för projektets genomförande

· avser rimliga belopp

· är fullständigt dokumenterade och klart uppdelade i poster i ansökan

· inte anges under någon annan kategori eller utgiftspost.

6. Allmänna omkostnader
Med allmänna omkostnader avses alla administrativa kostnader som direkt hänför sig till ledningen av projektet.

Posten ”Allmänna omkostnader” kan inte täcka personalkostnader eller övriga kostnader som redan redovisats under någon annan post. Vidare tillåts inte kostnader för hyra, uppvärmning, elektricitet, vatten och andra avgifter som vanligen bärs av partnerskapsinstitutionerna. Kostnader för inköp av kontorsutrustning är inte bidragsberättigade.

Allmänna administrativa kostnader måste beräknas på basis av en uppskattning av de faktiska kostnader som bärs av bidragsmottagaren (partnerskapets alla medlemsinstitutioner) för berörda aktiviteter. Allmänna kostnader får inte överstiga 7 % av projektets totala kostnader.





-----------------------------------
BILAGA A

EXEMPEL PÅ PERSONALKATEGORIER

enligt den Internationella  yrkesnomenklaturen

(ISCO-88 (COM))

PERSONALKATEGORI 1

100
Högre ämbetsmän och direktörer
110
Högre ämbetsmän och chefstjänstemän

111
Högre ämbetsmän och politiker

114
Chefstjänstemän i intresseorganisationer

120
Ledningsarbete i stora och medelstora företag, myndigheter m.m. 

121
Verkställande direktörer, verkschefer m.fl.

122
Drift- och verksamhetschefer

123
Andra specialiserade driftchefer

130
Chefer för mindre företag, myndigheter m.m.

131
Chefer för mindre företag

PERSONALKATEGORI 2

200
Arbete som kräver teoretisk specialistkompetens

210
Fysiker, matematiker, civilingenjörer m.fl.

211
Fysiker, kemister m.fl.

212
Matematiker och statistiker m.fl.

213
Dataspecialister

214
Civilingenjörer, arkitekter m.fl.

220
Arbete som kräver teoretisk specialistkompetens inom biologi, hälso- och sjukvård

221
Specialister inom biologi, jord- och skogsbruk m.m.

222
Hälso- och sjukvårdsspecialister (utom sjuksköterskor)

223
Sjuksköterskor och barnmorskor

230
Lärare inom universitet, gymnasie- och grundskola 

231
Universitets- och högskolelärare

232
Gymnasielärare m.fl.

233
Grundskolelärare

234
Speciallärare

235
Andra pedagoger med teoretisk specialistkompetens

240
Annat arbete som kräver teoretisk specialistkompetens

241
Företagsekonomer, marknadsförare och personaltjänstemän

242
Jurister

243
Arkivarier, bibliotekarier m.fl.

244
Samhälls- och språkvetare

245
Journalister, konstnärer, skådespelare m.fl.

246
Präster

247
Administratörer i offentliga förvaltning

PERSONALKATEGORI 3

300
Tekniker- och ingenjörsarbete m.m.

310
Ingenjörer och tekniker m.fl.

311
Ingenjörer och tekniker

312
Datatekniker och datatoperatörer

313
Fotografer; ljud- och bildtekniker, sjukhustekniker m.fl.

314
Piloter, fartygsbefäl m.m.

315
Säkerhets- och kvalitetsinspektörer

320
Arbete inom biologi, hälso- och sjukvård som kräver kortare högskoleutbildning

321
Lantmätare, skogsmästare m.fl.

322
Sjukgymnaster, tandhygienister m.fl.

323
Sjuksköterskor 

330
Lärararbete som kräver kortare högskoleutbildning

331
Förskolelärare och fritidspedagoger

332
Andra lärare och instruktörer

333
Speciallärare

334
Andra pedagoger med kortare högskoleutbildning

340
Annat arbete som kräver kortare högskoleutbildning

341
Säljare, inköpare, mäklare m.fl.

342
Agenter, förmedlare m.fl.

343
Redovisningsekonomer, administrativa assistenter m.fl.

344
Tull-, taxerings- och socialförsäkringstjänstemän

345 
Poliser

346
Behandlingsassistenter, fritidsledare m.fl.

347
Tecknare, underhållare, professionella idrottsutövare m.fl.

PERSONALKATEGORI 4

400
Kontors-  och kundservicearbete

410
Kontorsarbete

411
Kontorssekreterare och dataregistrerare

412
Bokförings- och redovisningsassistenter

413
Lager- och transportassistenter

414
Biblioteksassistenter m.fl.

419
Övrig kontorspersonal

420
Kundservicearbete

421
Kassapersonal m.fl.

422 
Kundinformatörer

________________________
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	BIDRAGSMOTTAGARE (skall fyllas i om Kontohavare annan än Mottagare)
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	NOTERINGAR :
	     


	BANKENS STÄMPEL + UNDERSKRIFT AV BANKENS REPRESENTANT (Båda obligatoriska)
	
	DATUM + KONTOHAVARENS UNDERSKRIFT 
(Obligatorisk)


� Rådets förordning nr 1605/2002 (EUT L248, 16/09/2002) samt kommissionens förordning nr 2342/2002 (EUT L357, 31/12/2002). Dessa förordningar finns tillgängliga online i Europeiska gemenskapernas officiella tidning på följande adress: � HYPERLINK "http://europa.eu.int/eur-lex/en/oj/index-list.html" ��http://europa.eu.int/eur-lex/en/oj/index-list.html�.
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